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Nun pa.ti,s tii iotoi de lziam {ondifiia Is" a,soeio "La" Amilzoi de- I-'-
Ahædemio do E,sytettæntott. fü jano j anlzaù de lzian epsiaÂ nia bu.Ltzno
t,L& Lztetto de .Lt Alzadomio de E,Spelantott . La nombtto de la mzmbno i
ba! de !-a. t-zganto! lzne,stzat moÜzapide ,sed cexte-. Mi ne duba,s, he
ôiu nunuto e-tta,s .Legata" an[zaù de- ytluna-! .Lzga"nto i .
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Ni deva,t nin gnatu,t-i ptLo .Lo pa,sintiata" e-Lzhto dz nov& ytne,si,sto:
ntttifia-t lze Coconniett eL SabLL, {alzte ütadicio" y»te,sidto de .La tttanca
,pestawto-movado daile e,tta,s pLi modeta en aia.i ytnzzoi o!- a,LiLohai-e,si,sto1. 

razie nun .(-a" diaaenda.da fzo,sta,s p.Li oL !-a- pte.tædo, malgnaù
(akto, he ni akitti,s ytL-i avænta.$an tatridon.

Punhto ytL-ibonigenda en ?anizo e.tta,t .La malgnanda ,sfziyto ôitlzut .La

tedaktotto: ni- t*.e {otte gnætu.Lu hoi danlzu S-inon ThtietttuJ hai S-tton
Andtt'e- Bouttdeaux, lziui e$eh.tivigoa gnande-gan .Labonon. Sed ilia.i Âulttto!
ne .rudiô.a,t, Kiui l,te,tpo,s?

Intat ta. yt.Lano! yton .La- e,stontecct e,stars .La lztoo de dondu,sa potL'Lzganto!.
e!- nzytagiytova"j .Lando j : ænhæù pQ gi lzne,sLzwt .(-e nombtto de niai .Leganto i :

|alzte ü iam aenda,s t'L& Lete)tontt Ln divelaoin Landoin ,sed ne fJova^
{ani mu.(-ton,sen apatttæ buQeto. La" ttie"evantoi e.(- tiui .bndoi de,s p.Li
üte Âatat niajn antilzo.(-ojn, bieL a.te,sta,s .b {-etenoi atvznanta! aX
l-a nzdatzcio.

Ni ,scia.6, lze fiewettüe nia.! Le-ga-ntoi Àota,s "L& Lqtuton", tnovaÂ àiry
a,(-.(-oga, ytru[ettinte- tamen Læ antiho{-oln de Qene.stala. intenz,so lzontstaù
.La. tno apantaj aù tt-o penaona!.Iu! fua(e zeauni,s Xe ce.Lon de üa"
üLgano,u ôi eata,s vette- bona. ideo pon di,sva,stigi pniLingvaln in$ottmoin
pon ôiu1 Eape-tanti,sto i .)'
Nia rutna" zorLgo e,sta.a ytubt-itzigi pf.i mu.(-ta!n atr.tiho.(-oin, lziui i.Luafuu
diven,soln {aietojn de nia..(-ingvo. ?on tio ü alvolza,s al plia! bai
nova! vetlzemæ! Afademiano!. Ni hodiaù pLezune pnezenta,s al vi telz,ston
de nia- ôina membzo LI SfllJUN: Li montrat .La voion al ,sia"! lzo,tegoi.

Ni jam Lnvat pe.,tantojn en lzvin t-ando!; üti eL ili e,sta,s en Amettilzoi,
Ni -o-tvolza,s po.L novaj peru"nto! en alia"i lnndoi. Ë,st-a,s evide-nte, he
pettanto eyt di$inita" Landa ,signi[a,s mu.Lte pf-i daci.tan æbonon al nia.
orLgeno . Ciuolzazz .La" nombtto de- æbonænto ! næpide tute,slza,t, biam novt
ytestanto zlzalzt iv ar .

At-ia" yt.Læno e,sta.a .{-a ytubLitzigo de- nova tza"ietto de La 0[icia,La" BUX-teno:
gi entenoz In" i;e.toin TII de .La" lzadzmio lzai alpottto,s indonmoln yttti
Va..Labonoj e$zhtivigita"j de La- Alzædemio en.La Lastai lwtoi fza"! anlzaù
jLeÂumo^ Ln unu,sana tzale,to .La" tuton de-.La 0{nciüa! Tndotmoi apettintai
en .La ,sona- ytetiodo.



KROIÿIKO de Ia NUNTEMPO

LINGVO-NIVELOJ

En a XX-a jarcento ôiu homo ja scias, ke en vivanta lingvo ekzistas

pluraj niveloj uzataj laù la celoj: tion oni povus almenaù... supozi!

La ordinara nivelo respondas a1 1a êiutagaj kutim-bezonoj de inter-
komunikado: gi estas kiel eble plej simpla surbaze de minimuma vort-
provizo. En Esperanto §i estas la Fundamenta lingvo*de la korespond-

ado kaj konversacio, sed pluraj volas Êin ekskluzivigi kaj nur Êin
konsideri t'La Bona Lingvotr.

La lingvo-amantoj, kiuj êatas uzi âin por literaturo, emas doni a1

1a lingvo-êtofo p1i da elasteco kaj esprimiveco kaj sekve estigi
ian beletran nivelon karakterizatan de tiel nomat.aj "poeziaj" j.

elvokivaj vortoj kaj specialaj frazkonstruoj. Tiuj poetoj ( en 1a

etimologia senco) ne estas dan§eraj en lingvo, ôar, se neniu imitas
i1in, iliaj novajoj forfalas per si mem! Sed en Esperanto êprucas

de tempo al tempo vanaj protestoj kontraù tiuj fi-nomitaj " neologis-
memuloj de Esperantalotr.

Cetere pro 1a disvolvi§o de la sciencoj formi§as nepre fakaj niveloj
interne de sama profesio, urbo, regiono, kaj karakterizataj de'aùdac-

aj metaforoj aù elipsoj. Eê en Esperanto la uzado de vorto kiel "

"krokodi 1 i "
?k:tkaj de mallongigo kiel "11io*u"ii'ké[a., simptomoj de esti§-

antaj "slangoj" certe limigindaj.

Tiel La konstato de tiaj niveloj en Esperanto estas klara manifest-
iâo de la lingvo-vivanteco: anstataù protesti kontraù ia [Esperant-

a1o" aù kontraùstarigi a1 1a niveloj ian nocion de "Bona Lingvo",
ôiuj Esperantistoj §oju pri la vivpleneco de la Lingvo . J.T.

tk) Fundamenta lingvo: ne nur de 1a Fundamento mem, sed responda al
la Baza Radikaro Oficiala

?k:k) krokodili paroli nacilingve en Esperantio.
-r:k:k) çiernas?: Kioma horo estas ?

************
(daùrigo de 1a editoralo de D-ro A.Albault)

êi, yrtiu dono,s d.ivett,sæjn admini,ststaciajn indonmojn, intettaLie .b nov&n
telzaton de .La Alzado.mia Sta.tuto lzaj ü Li,sio de'La nunt.i membnoj tzune
lzun divett,saj -i1{otmoj. prLi iX.i. [a nedalztado d.e tiu haje-,to e^ttu6 lzo-
mencita, Aed Ai montligaÂ lzomplelz,sa. .Labotto

Fine ü lsnetta,s, .lze ni batd.au-rrovo^ anonci .La oftganizon d.e apalta"
lzunveno de Ahadem.ia"n.oi ie en titttoyto. VotÂajne poui,s aieati 

^atgnand,anonbtto da" inteto'sito j 
D-no And.ttA ALBAULT
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PROMENADO /NTER LA NUMERALOJ

LI SHTJUN

En la lingvoj,inkluzive de Esperanto, la numeraloj ludas tre viglan
kaj gravan rolon, ne nur en 1a êiutaga vivo, sed ankaù en la sciencoj.
I1i estas inter la plej ofte uzataj vortoj. Tion klare montras a1
ni 1a statistikoj pri ô.10 OOO O0O vorto j uzitaj en diversaj Esper-
antaj verkoj, laù kiu la Akademio de Esperanto pretigis la faman
vortliston "Baza Radikaro Oficiala"r êo kiu La 2470 vortradikoj,
vortfinaîoi kaj afiksoj estas dividitaj en 9 grupojn laù ilia ofteco
en szado. êia unua grupo de l7g plej ofte "wzataj radikoj, finajoj
kaj afiksoj enhavas la 12 numeralojn unu,du trirkvar,kvinrsesrsep,
ok, naù, dek, cenl kaj mi1. (Por oportuneco, mi nomos ilin en tiu
ôi babilo la dekduo numerala aù simple 1a dekduo.) I1i ja estas
same ofte uzataj kiel la prepozicioj, konjunkcioj, pronomoj kaj afik-
soj. E1 1a dekduo numerala, ni.povas formi, pêr simpla kaj regulà
kunmetado, rnilojn kaj mitrpjn da diversaj nombroj,kiel ekzemple: dek
tri, tridek, tricent kvardek du mi1 cen sesdek sep. Kompare kun 1a
numeraloj de 1a ang1a, francargermana, itala,hispana kaj .rusa ling-
yoj, la Esperantaj numeraloj estas multe pli simplaj kaj - raciaj.
Ce 1a dekduo numerala ni vidas evidentan internaciecon kaj ræiecon.
Gi estas bona ekzemplo por montri la superecon de Esperanto.

Tamen pro nacilingvaj kutimoj, en la numeralan sistemon de Esperanto
enôte1i§is kelkaj neregulajoj, kiu iom komplikis 1a sisremon. Ekzem-
ple, apud 1a dekduo numerala ekzistas kelkaj variaj numeralaj sub-
stantivoj kiel ekzemple
milionoj ) t<ai biliono(aù

nulo miliono (=mi1 milo j ),miliardo, (=mi1
dui l- iono k IU j estas ozataj alimaniere

o1 1a dekduo. La dekduo estas nevariaj substantivoj, uzeblaj ankaù
kiel adjektivoj po, rekte determini substantivojn, kaj kiel prqnomoj
por reprezent:- substantivoj, ekzemple:

1.Du kaj tri faras t<vin.(kiel subsrantivoj)
2. Mi aêetis ses librojn kaj du kajerojn (tiet adjekrivoj)
3. E1 miaj krajonoj unu estas ru§a du estas b1uaj. (tiet reprezen-

tantoj , t. ê. pronomoj ) .

La dekduo estas nudaj radikoj. Escepte de "unu", kiu en okazo de
neceso povas ricevi finajon rrjrr aù rrlrrr (t<iet ekzemple:Unuj staras:
aLtaj sidas.Ni plenumis la taskojn unun post 1a alia) 1a dekdu numer-
aLaj radikoj ne postulas vortfinajojn "j" k,j "n". Ili povas rekte
determini substantivojn ôu en nominativo aù en akuzativo. Miliono,
miliardo kaj biliono ne povas esti uzataj por rekte determini sub-
stantivo jn. oni devas ,tzi. 1a prepozicion trdarr por interligi ilin
kun substantivoj , kiel jenaj ekzemploj montras:

1.La urbo havas milionon da 1o §antoj .

2, Dek milionoj da popolanoj partoprenas en tiu movado.
aù uzi adjektivigitajn formojn:

1. La urbo havas milionan 1o§antaron
2. Dekmiliona popolamaso partoprenas en tiu movado.

A.nkaù la dekduo numerala povas ricevi o-finajon por formi substantiv-
ojn, kiel ekzemple:

1. La dekduo da krajonoj estas novaj.
2. Antaii *itol da jaroj oni jam kreis skriban lingvon.
3. nble "ento, da jaroj ni bezonos por seneraligi 1a uzadon

ae fspàianto tra la mondo.
4. Ni konstruos trion da novaj domoj.

Tamen tia jn o-vorto jn-i.ri-'.rr"s multe malpli of te ol 1a nuda jn radik-
ojn, ôar ôi tiuj ja estas p1i simplaj kaj p1i oporrunaj, sen bezono
de 1a aldonado de t'da".

Pro la montrita diferenco inLer la dekduo numerala kaj la wriaj sub-
stantivoj nume::aJaj mi1iono,, miliardo k.s;., komplikajo piezent-
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i§as en la praktika uzado, kiam ili estas kune
ajn nombrojn. Legu jenajn ekzemplojn:

1. En la urbo vivis miliono da homoj.
2. Pasintjare naski§is dumil tricent sesdek
3. Nun en 1a urbo vivas 1 OOO OOl homoj.
4. Tiu urbo havas 1 OOO OOI lo§antojn.

Je 1a unua vido, la nombroj en ta frazoj ôajne

uzaLaj por diri grand-

inf inoj .

ne prezentas problemojn.
Kiamaniere oni devasSed ne tiel estas kun 1a 3-a kaj 4-a ftazoj.

laùtlegi ilin ? Ni provu:

Kiu e1 la tri estas §usta maniero por laùt1ego de 1a supredonita
3-a frazo? Miliono postulas uzon de da, sed unu D€, tiu êi povas
rekte dete.riîiî*-Grrbstantivon, sed su6îtantivoi--en singularo. posr
miliono da 1a komplemento homoj devas stari en
dir. """"d"eb1a sen ripeto d" Ëvorto "homo".
La kvara Lrazo prezentas ankoraù pIi komplikan problemon. Oni devus
§in laùtlegi jene:

1. Tiu urbo havas milionon da lo§antoj kaj unu losanton.
2. La urbo havas milionon kaj unu losantojn.
3. La urbo havas milionon da lo§antoj kaj unu losantojn.

ôu ili povas esti akceptitaj? Neniu el ili tute konformas a1 1a supre
donita frazo. La kuna uzado de la du specoj de numeraloj komplikas
la aferon. Estas dezirinde unuecigi la du kategoriojn de numeraloj.
La Plena àtaliza Gramatiko diras en 1a 86-a paragrafo :'r pro deziro
a1 unqformeco, kelkaj, eê tre konservativaj, uzas nevarian formon

1.Nun en
2. Nun en
3. Nun en

vzata pôr montri nombron kiel
nula signifas : rtNeekzistanta:

Kiel ni
centa,
kelka, multa.,
la formojn ke
1a formojn mi1 1011 ,
kiel nul laù 1a ci

la urbo vivas miliono unu homoj.
1a urbo vivas miliono da homoj kaj unu homoj.
la urbo vivas miliono da homoj kaj unu homo.

plura1o. Jen kontraù-

nu1 mi 1 ion
I sur a sama

nu1." Cu PAG konsilas, laù tio, uzi la nudajn radikojn
qiliara ktp.same kiel la dekduon? Efektive ne.En Rim.

de PAG preferas uzi nul por montri vicon, kiel unuan,

loko PAG diras:" La variaj numeraloj (ligisas kun 1a sekvanta subs-
tantivo) pere de la prepozicio da: (unu) miliono da pundoj; du mi1-
iardoj da markoj. Normale nulo apartenas a1 tiu kategorio, kaj oni
devas diri: nulo da horoj; sed estes preferinde ozi la nevarian
formon de tiu numero kaj diri: la ekflugo Eazos je nul horo kaj
dek kvin minutoj.tt "Numerot' estas vicmontra numeral o, do 1a aùtoroj

duan, trianrktp.,
sed ne kiel 1a nevariajn radikojn unu, du, tri, ktp. K-ial pAG ne
proponas uzi nul por montri nombron? Eble pro tio, ke nula

liona. Laù la Plena I1ustrit

I
1, multea, m1 1onea, miliardea. Se oni

mi I iard ,
tita rima

keik , mult k. s; . por montri
rko de PAG,

mi 1 iardea ,

oni povus eviti
l<elkea, Jnultea k.s. Estus

jam estas
a Vortaro,

povus uzL
vicon same
uzi 1a iom

havanta nenian efektivan valoron.tt

scias, 1a a-vortoj"'unua, dua, tria, kvara, kvina. ..deka,
miliardalnila ktp. montras vicôJîl seE-1a a-vo rtoj miliona,

esprimas nombro n. P65 montri v]-coJn, on]. evas lzL
lkea

stranffi formojn milionea,
dezirinde tion fari, ôu ne?
Sed en la praktika lingvouzo tamen montri§is alia tendenco.

K.Kalocsay, unu el la kunverkintoj de PAG uzis la radikojn kefk kaj
mult ne kiel numerojn, sed kiel bazaja numeralojn. Ekzèmple, en la
6EIâ verso de 1a dekoka kanto de la majstra traduko de "Infero" de
Dante, KaLocsay uzis la esprimon:tr post kelk paêoj ni alvenis a1
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Pontt...
de mult
t"tt t.3
montras,
numerala

ll kaj en la 40-a verso de
jaroj , staras. "Kredeble,
§lI pto metronika bezono ,

ke li tendencas uzi ke1k,

la dudeksepa kanto "Ravenna, kiel
Kalocsay uzis la nudajn radikojn
en sia traduko, tamen tio klare
, mult k.s. unuforme kun Ia dekduo

la nudan radikon milion

giUon por 1a nombro mil-
tuneco. I,ti pensas , ke ankaù

Efektive, ne nur en poezia lingvo oni montris tian tendencon uzi
ôiujn numeralojn unuforme. Ekzempleren sia populara romano originala

en jena esprimo"Eù1a1ia", s-ro Lorjak uzis
sur pa§o 93-a:

- Rvindek rnil planedoj (planedo estas monunuo).
- Nova; aù malnovaj ?

- Novaj kompreneble. Alivorte kvin milion planedoj.
Se ni povus §enerale uzi
ni povus diri senprobleme:

1a nudajn radikojn nilion, miliard k.s.,

1. Nia urbo havas milion unu 1 o§anto j n
2. Milion dek du homoj lo§as ôi tie.
3. Hodiaù naski§is la milion-unua infano.

Eble iuj opinias, ke la formo milion estas neoportuna, ôar en Esperan-
to estas la vorto milio kaj milion estas §ia akuzativa formo. Efektive,
en 1a sesdekaj jaroj mi jam rimarkis en iu eùropa Esperanta gazeLo
( verêajne Franca Es rantisto) 1a formon
mi1. Mi mem plurf oJe uzrs ].n Pro g1a oPor
m4 jard kaj biljon estas preferindaj, ôar p1i mallongaj k"j nemal-
p1i klaraj.
Se ni §enerale uzus 1a nudajn radikojn kelk,'mult,
mi1 ard bi1 on ktp. tiam ni ne plu bezonus luzi
poz rc 1on da1 kiu iom strange kondutas en la lingvo. Ekzemple,
sub 1a artikolo ga, en 1a Plena IlusErita Vortaro ni povas trovi
jenan ekzemplon donitan de Zamenhof:" Da ôevaloj i1i havis 736."
Kaj en 1a libro "Medaliono" tradukita de pola s-ro Tadeusz Hodakow-
ski, ni povas trovi sur p.77-a jenan ekzemplon:" Por bezonoj de la
Anatomia I-nstituto ôe 1a universitato sufiôus provizo de dekkvar
tadavroj. ôi tie da i1i estis tricenL kvindek." La ciferoj 736 kaj
350 ja ne postulaJ-uzon de da. Kial oni ne povas diri "ôevalojn i1i
havis J36."? "ôi tie 1a noilEîo de i1i estas tricent kvindek"? Kre-
deble la da-ismo devenas de nacilingva kutimo.

Pro a uzado de da en nia lingvo ekzistas jena stranga fenomeno:
Multe da homoj Satas uz]. g1n.
Ijm da akvq estas trovebla en §i.

Kio estas la subjekto de la du frazoj? Multe kaj iom? ôar estas erare
kompreni 1q frazojn kiel jene:" Iom ""t." troiE6fà", "Mu1te êatas
uzi Êir,". Cu homoj kaj akvo estas 1a subjektoj de ili? Neeble, ôar
ifi estas komplementoj de "da", i1i ne estas ôefaj vortoj, sed akce-
soraj vortoj. Tamen laù La sencoj de la frazoj homoj kaj akvo estas
1a subjektoj, ôu ne? Estas evidente, ke en tiu ôi kaêludo la vorteto
"da" ludas la ôefrolon. Se oni povus diri t'mu1t homojttk.j t'iom akvo"
ni povus eviti tian neraciajon.
En sia 84-a paragrafo PAG diras en Rim.III:r'En la frua lingvo oni
uzis kiom kaj tiom ankaù sen da. La samon oni trovas ankaù en la
poezi,a lingvo ôe Grabowski kaj aliaj:" Kiom homojn vi vidis? min
mlr as tiom stulta o de via flanko. En la poezia lingvo §i Sajnas
al1asebla kaj estis aprob ita ankaù de Zamenhof.rt Pripensu jenajn
frazojn, eble vi p1i bone vidos 1a malsanecon de da-ismo

i. Mi havas du manojn.
2. Kiom vi havas?
3. Mi havas manojn.

plur, miljon,
tiel ofte 1a pre-

I
t
2
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4. Kiom mi havas?
5. Mi havas du.

ôu en tiuj esprimoj trovi§as neceso uzi "da"? Estas dezirinde simple
diri: "Kiom manojn mi havas?". Ni povas rigardi kiom, tiom, iom, ôiom
kaj neniom kiel membrojn de la numerala familio, êu ne?
Nereguleco trovi§as ankaù en 1a uzado de 1a adjektivaj vortoj
ma, nenioma, tioma kaj Eioma. PAG skribas en Rim.II en la 84-a pata-
grafo: "Pro la vicmontra signifo de 1a a-finajaj formoj oni ne uzu
kioma kaj .tioma en la senco kvanta. Do, ekz., kioman horon vi havas?
estas tute màlkorekta. Plipardoneble estas tiel uzi. ioma, êioma kaj
nenioma, êar ili apenaù povas esti uzataj Ën vic-montra senco." Ktj
PIV skribas, ke "ôioma" signifas:rrTutkvanta, tutplenarr. Ni ôiuj a1-
kutimi§is al uzado de jenaj esprimoj:

1. Kioma horo estas nun?
2. Nun estas la naùa.

Evidenterkioma montras vicon, ne kvanton. Sed ja multaj uzas esprimojn
kiel jenajn:

1. Ioma pacienco estas necesa.
2. Li foruzis êioman energion kaj materion.

La membroj de
samajn rolojn!
uniformon?
Lingvo estas afero de konvencioj, tial en la naciaj lingvoj estas
mulre da neregulajoj kaj idiotismoj, kiuj malfaciligas la lernadon
de ili. Se ni volas,ke Esperanto estu facila, §i devas esti kiel
eble plej regula kaj senescepta. La tabelo de la korelativaj vortoj
estas genia eltrovajo de Zamenhof sub la gvida principo de reguleco.
Tamen ankaù en tiu tabelo trovi§as io neregula, nome la vzado de

kial. En tio ne kulpas Esperanto, sed la kutimoj de la raciaj lingvoj,
fiq l"ffuadas 1a racie faritan lingvon.

Pri la uzado de ordaj numeraloj en esprimado de tempo, Zamenhof do-
nis la ekzemplon jenan:

G.Vaêington estis naskita la dudekan de Februaro de 1a jaro
mil sepcent tridek dua.
Sed hodiaù ni kutime diras:

1. Komence de Aùgusto 1988 en Moskvo estas fondita nova E-orga-

Oni lin enkarcerigas, unue et 1592 kaj poste en 1603.
Mi ripetas, ke vi skribis §in en 1963 kaj ni estas ankoraù
nur en 1962.

La kunveno okazas 1990-11-08
Alarmêtupo 2 (anstataù dua).

t, Fundamento de EsPeranto.
2. Plena AnaLiza Gramatiko de Esperanto'
3. Plena Ilustratita Vortaro de Esperanto
4. lnfero (trad.K'KalocsaY).
5. Medaliono.
tr. Lulatlâ,

l-oma rc 1o-

Nuda inter lupoj
Perfekta civitano.
La In§enia Hildago Don

Quijote de la Mancha
t'Esperanto"- 

|1 . "Paco"
"E1 Popola Cinio",k.a.

periodajoj.

1a
Cu

familio iom, kiom, tiom, neniom elektis por si ma1-
oni ordonu, ke ili §an§u siajn funkciojn kaj prenu

üzajo
2

3

4
q

7

8

9

6

10.
12.

ne nur en presajoj oni uzas anstataù vicmontra "1990-a" la bazan
numeralon -L290, ankaù eü konversacioj oni kutime airar "u" la jaro
mi1 naùcent nàùdek". Kredeble, ankaù tia tendenco devenas de naci-
lir-rgvaj kutimoj. Reguleco estas dezirinda, tamen §ajne rigida regul-
eco neeblas, ôar ankaù oportuneco estas rlezirinda. Nur la praktik-
antaj amasoj de la lingvo decidos §ian vojon de evoluado.
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lDemandoj lza.j ne,spondoj ... I

t"iu vorlto QÀpftimoÂ. ; . Sed
Wi ete/-ito,cette Li anhaù b
E,stu,s lzonvene uzodi La vonton

bian pttogne,sinta h.omencanto .Lettnwt jan
one lzompttenu,s La "nom&ta nomito,t' ...
"nomiti" an^ n0m.L

-.5. 
-Havinov)

en

R.- Demando ie1 simila a1 medialo. Sendube PIV ne registras 1a vorton
nomiêi; kaj en PAG (§ 359) estas legeble:" "Nomi§i" (estas) tzata
ne en la senco igi noma, sed en la senco esti noma (nomhava). Tie
êi necesus la formo: "nomati'r. Sed neniu imitis 1a proponon de PAG;
kaj vi proponas "nomiti"...
Nu, la demando, ne p1ene, sed iel similas tiun pri "sidi§i". D-ro
L.L. Zamenhof respondis en "La Revuo" (1906,Decembro) jene:"...Ansta-
taù "sidi§u" jam de tre longe estas uzata preskaù de êiuj Esperant-
istoj, tial âi fari§is jam 'resperantismo" kaj nomi âin eraro oni
j.* ne povas. Ne sole en naturaj lingvoj, sed ankaù en lingvo arte-
farita êio, kio estas uzata de la plimulto da bonaj verkistoj, devas
esËi rigardata kiel bona, se Êi eê ne est.as absolute logika; ôar
se ni postulos ôiam nur logikon absolutan, tiam la libera uzado de
lingvo artefarita fari§os tute ne ebla, ôar tiam malapêros ôiu util-
eco de longa ekzerci§ado kaj en la deka jaro de uzado de la lingvo,
kiel en la unua jaro, êiu devus konstante tro longe pripensadi kaj
pesadi êiun sian vorton.rrPli bonan prezenton de la tradicia valoro
en lingvo oni ne povus trovi. (J.T.)

^O. Cu tiel. ..lziel... 0n tiom...lziom. ..?

"Wi didettencaÂ, ôu mi evtaÂ tiet- {otttæ lzio\ peh^ono X I do mi hond,uta,s
hizl- X-il ha"j ô-u t:fum {onta b"o^-pet tono {T-do je Læ 

^ame 
frotQ-ncogrLedo),

ne maüuLo, 
^ed -lzvanto. 

. . ---lî.0. Auafuio) .

R.- t' Mi estas tiel forta, kiel vi" (Fundamento, §10). Estas_ fakto,
ke por samgradigaj komparoj la FUNDAMENTO indikas nur la korelativojn
tiel . . .kie1 Kaj D-ro L.L. Zamenhof principe uzis .la korelativojn
tiom. . .ki"om strikte nur por kvanto:
ôi-.ifate fa Plena AnaLLza Gramatiko

" Kiom da kapoj, tiom da opinioj."
(§88 Rim. VI I ) rimarkigas:

" La vzo de tiom por espr gradon, nomata de de Hoog kiom-malsano
estas tute ne-zamenhofa; âi havas krome du malavanta§oJn: unue, kie 1

trafe diras de Hoog, La fonetika valoro de om estas multe p1i peza
o1 tiu de e1, tial teksto kun multaj kiel -oj restas flua kaj facile
e1paro1eb1a, dum 1a sama teksto kun kiom-oj sonas peze, "morne"; due,
vzante ôiam tiom...kiom..., oni perdas 1a eblon apliki ilin en 1a okazo,
kima oni bezonus ilin por esprimi nuancon. Du tiaj okazoj estas: a)
se oni volas aparte emfazl la esprimon: la esperantistoj tute ne pre-
tendas ke ilia 1i o rezentas ion tiom rfektan ke nenio li alta

am ovus ekz St 7 la substreko de tiom estas de Zamenhof mem
b se oni volas evitr mis komprenon pro la kroma kompareca signifo de
kiel: 1i estas kiel verkisto tiom inteli Ld kiom stulta kiel
financ is to Sed tiaj okazo J kompreneble estas escepta prezentas
sin tre malofte.t'
Unuvorte sistema uzo de tiom...kiom... anstataù tie1...kie1... atencas
1a Fundamenton kaj simple malriôigas la lingvon je stil-efektoj

(r.r. )

okazo de bezono.

LOKAJ,REGTd.NAJ ,NACTAJ KAJ TIiïTERNACIAJ ESPERANTO -ORGAMZAîOJ ABONI KAJ
OTSKONTGU NLA LETERON DE L'AKADEMTO DE ESPERA/\/7'ON . TTEI- VT f/EI"PAS
LA AKADEM1ON DE ESPERANTO OETENOT KAJ EVOLUTGT LA TNTERNACLAN LTNGVlrfl
DE O-RO L.L" ZAMËNHOF!
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DEMAI\DOJ KAJ RESPONDOJ

" Ne gravas, se foje vi ne konsentas...
La vivo estas tia, ke ôio progresas nur el kontraùstarigo de ideoj!
La sola problemo estas konscii pri tia neceso...
Kaj ne transformi kontraùstaron de ideoj en kontraùstaron de homoj!"

D,- Cu efrQntl i ai ape,tt/a?
tt En ?7V LAta^ tLz-gittlita..t-0" )Ladih"o aytatttl tzun X-a- aigni{o a"d.jzh.tiva.
Tion mi hompte-nas [æciL-t, dento-ntcljîf lzizX- palticip-dovznan Q-!. l-a
N.a"ti.n« venbo epa*li4s = m*f,$e.,,mi. Szd ma.nlzaa Ln ?IV indilzo, hiamaniot-e-
vestbigi .t-a" zoîÏî1n. LdtL mia- X-a"tinzah.a .t-ingvo,sznto mi emuÂ inte,tytttoti
oventua..La.n vLr"bon epa.rLti tzie-L .La .{,a-tina"n fra"tehQ- = e..bti maldet-mita".
lJq Ciceiünl orLdoni,s al Ka"ti.Lino:" F-gnodane ax. ueba-! Patznt polLtqQ-2
pnoiiei,sce,,to!). Pno tio mi povat a ion,
Ee apenti = mal[enmi, t.e. lzun .La. aignido tzansitiva. Mi Liatigu .La

votfanojn, en lziuj mi tzovi,s I-a - .Lai mi - etanan iwtettytneton:
t7()l ,A.Lbault: ouvrLin lune boitt, LLnz ponta-) maldestmi, æyte,tti.
1969,ülelLs: æytutt/i, -a open t-,1.
1 97 0,Seemænn: epe,I-t/ i, otvonit.
1974,Bolza.rtev: apQnt/i vt nov odhnit j l=mal(senmi).
Male, mi a.ùda"ca,s ru-zoni lane: maL{ettmi = {atti ion efJuLtl", do epant-
LgL! Se oni tamen insi,stu,s p4ocLdi bn .ta ,supne menciita"! vorLtalLoi,
geneliQu^ ,semæntifza ha"o,sa: mi afreltaÂ polLdon, do .La- porLdo e^ta.l {ane
de mi &puLtq"ta". La. .La,sta vlrLto e-,stu^ "duob.Lo ysattticiyta.t', ôast .La na.dibo
afrelt/ ia* pen ,si mem ,signi{a,s stezu.Lton de L'ago. . ."lJ.K. PtaL a-) .

D.- Jen tre interesa demando! Kaj pri la r'adiko mi konsultis du pliajn
vortarojn:1955,G.Waringhien: apert lt = malfermi, /a ouvert lajo
-aperturo.
1934,Plena VorLaro : apertf i - malfermi; -ajo = aperturo.
Tiel 1a verba karakterizajo dati§as de longe kaj verêajne ôiuj postaj
vortaroj ripetis la dekomencan alprenitan valoron. Sed vi prave rimark-
igas, ke PIV modifis §uste 1a signifon de "apert/i" al "apert/a".
Kiel interpreti tion? ôl., Prof . G.I^iaringhie. "oIis ir.riti 1a e"tonta jn
legantojn de PIV ekuzi apertigi anstataù aperti. Tion oni povus des
pli kredi, ke en PIV estas menciita alia neologismo kun la valoro:ma1-
fermi, t.e. tt ovr it'.
Al i f lanke estas 1a supina formo de la latina aperire, kaj ne

en 1a franca kaj angla lingvoj.
ke supinaj formo J

Cu eô ne en Esperanto/
de la latina gere.is ir,finitivojn

iniciati elde
malofte o

ini t iare ? (-1.r. )

CI.- Cu aù nomiti?

apert
kazis,

,Ën .Lq-rtno{-ibtto j pl}L h-ame-vLcanto j oni in stttua-t p.,t i ig1, lze gi
Â*n.$on de ,tta"to, Aed tuta ce-tLtQ- Ln .La ,sama. .Le.,'tno.Libz0 Q-^ta^
.La vonto noniîri. Ehap{-itzu dct æL fzomencanto, lzian Âan§o^tl"tln

ldæwtigo ,s.yt .7 I

aigni(a.t
tnove.bl-a-
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